
Who is in the Mirror?

Long, long ago there lived an old man deep in a mountain.
His wife had died several years before. So he lived with his
son, working everyday in the fields, sometimes going fishing
in the river, and drinking a little sake every night.
One day the old man said to his son,
"It's about time you got married and had a family of your
own."
"But why must I get married, Father? I'm happy now living
with you. Besides I don't have any chance to meet young
women. If I had a chance, I wouldn't know how to speak to
them," said his son.
Having lived in a remote area, he seldom saw a young woman.
"Listen, son. I'll die before long and you'll be left alone. I'm worried about you. You'll need your
wife to take care of you."
A neighbor arranged a meeting between the son and a woman living in the next village. After

the first meeting, the son decided to marry the woman. She was young and so beautiful that he
was attracted to her at first sight. Performing the ceremony of the three-times-three exchange of
nuptial cups, they tied the knot.
On their wedding night, sitting in front of the bride, the bridegroom said nothing to her for a

while. Actually, he didn't know how to start the conversation between them. The bride waited
patiently for his heart-warming words. But he didn't seem to open his mouth. At last, the young
woman burst into tears.
"You don't like me, do you? You don't think I'm pretty, do you?" she started sobbing.
"You are much prettier than I expected. In fact, you are as pretty as the lilies in the fields. I'm
happy to have you as my wife. I'll make you happy. I promise."
Her tears loosened his tongue. Soon she stopped sobbing,
"I'm happy to hear it," she said with a smile.
It seemed like it was the beginning of their happy life.
It was not so long before the old man died. The young man was crushed with grief. He became

more depressed day by day. His wife tried to console him, but she didn't know what to say. Several
days passed. A good idea suddenly occurred to her. She said,
"My dear, your father left some money for you. Why don't you go to Kyoto for a change for a few
days with the money? I hear there are some temples and shrines. You can pray there for your
father."
A few days later, he said to his wife,

"You are right. I'm going to visit temples in Kyoto, and pray for my father. He used to tell me that
those who loved their country should have seen Kyoto once in their lives. But he didn't have any
chance to go there. I'll go and see things there instead, and report to him in front of his grave."
"Oh, that's a good idea!"
She worked diligently on preparations for his journey; a traveling outfit, some rice balls for lunch,



and so on.
The young man set out for Kyoto the next morning. A few days later he got to Kyoto; he visited

temples and shrines, saw famous castles and gardens. He prayed for his father everywhere he
visited. He felt much better as he believed his father was pleased with what he had been doing.
He knew the time to return home was coming. He dropped by at a shop to buy a souvenir. He

chose a beautiful comb for his wife. At the same shop, he happened to see a mirror made of metal
arranged on the shelf.
"What a pretty silver moon it is!" he cried. To tell you the truth, he'd never seen a mirror in his
life.
"May I help you?" said the shop owner.
"I'm just looking," he replied.
"Please feel free to pick it up."
As soon as he picked up the mirror and looked into it, he was shocked and cried at it,
"Father, why are you in here? You passed away, didn't you? But you are alive, looking so nice. Oh,
how young you look! Your lips are moving, but I can't hear you. Won't you come home with me?"
"Do you like it? It's a wonderful mirror, isn't it?" the shop owner said.
"Is it for sale?"
He was worried that his father would be taken by a stranger. He took out all the money that he
had from his wallet, and said,
"I'll take it. This is all the money that I have. Is it enough?"
The shop owner packed the mirror in a box and tied it with string.
When the man returned home, his wife was very pleased since he looked well and was in a good

mood. The husband gave her the beautiful comb he bought in Kyoto. She appreciated his
thoughtfulness and wore it with joy. Then he went to the barn with the box in his hands. She
wondered what he had in the box. But she didn't ask him.
From then onwards, the man started behaving mysteriously. Every morning and evening, he went
to the barn and stayed there for a while. The wife heard his voice from the barn. It sounded like
someone was in it with him. Before long the young wife was overwhelmed with anxiety about it.
"Why does he go to the barn so often?" she said to herself.
At last she sneaked into the barn while he was away. She decided to search the barn to find a

clue to his mysterious conduct. Soon she found a metal mirror in the corner of the barn. She
looked into the mirror and saw a woman in it. She was shocked. The figure in it almost took her
breath away. Soon tears began to fall from her eyes.
"A woman, a woman is in here! I found his secret. He has kept this woman in the barn. She is very
young and pretty. She must be a dancing-girl or something from Kyoto. Her cheeks are pink and
her lips red. How attractive she is! Oh, she frowns. I'm nobody but a miserable wife."
She left the barn and impatiently waited for her husband's return.
The moment the husband entered the house, he found his wife sitting and sobbing in the kitchen.
"Why are you sobbing? What's wrong with you?"
"I found... found your secret. Why didn't you tell me? Why have you kept that woman secretly in
the barn? She is wearing the same comb I have. Maybe you gave the same one to her too. Such a
young and pretty woman..."



"A woman? How ridiculous! It's my old father!"
She jumped to her feet and exclaimed,
"Your father? You're kidding. I saw the woman with my own eyes. You've kept the woman in the
barn who wears the same comb as I have."
"No, it's my old father. I bought it in Kyoto for all the money that I had."
"You should be honest!"
They kept quarreling until their neighbors overheard it. The neighbors tried to settle it. But

nobody was willing to look into the mirror which was the cause of the fight. It was said that those
who looked into the mirror would be cursed. Everyone at that time believed those superstitions.
The battle seemed to continue till doomsday.
Then one of the neighbors said,
"Why don't you ask the nun in the temple? She is the wisest woman in this community."
The next day early in the morning, the couple visited the nun at the temple with the mirror in

the box and talked about the whole story.
The nun opened the box and held the mirror in her hands and looked into it for a long time. At last
she said,
"It is no doubt that a woman is in here. This poor woman has troubled looks and a shaved head.
Maybe the uncertainties of life made her take vows, and became a holy nun. She is now sitting in
a quiet room. I'll keep this mirror and give lessons to her on sutras and meditations. You two,
should return home, and make up."
On their way home, the wife said,
"You see, I'm the one who saw the right thing in the mirror."
"Yes, you are right. I wonder why my old father got acquainted with the holy nun. As far as I know,
he had never believed in Buddhism in his life," said the other.
The nun kept the mirror as one of her treasures forever. (2007/04/1 With Itaya)



鏡の中の人

むかし、むかし、山奥に老人が住んでいました。数年前に妻を

亡くし、今は息子と二人暮し、日中は畑仕事、ときには川釣り、

夜は酒をたしなむという暮らしです。

ある日、老人は息子に言いました。

「そろそろ身を固めて所帯をもったらどうだな。」

「だけど父さん、どうして結婚しなくちゃいけないんだ。父さん

との二人で結構うまくやってきたじゃないか。それに若い女子

（おなご）と会える見込みもない。そんなことになっても、どう

話したらいいかわからねえ。」

息子は、人里離れた暮しで、いままでに女子を見たのは数えるほどでした。

「いいか、倅（せがれ）。わしはじきに死に、お前は一人になる。お前のことが心配だ。面倒をみてく

れる女房が必要だ。」

村の世話好きがさっそく隣り村の娘との縁談を用意してくれました。見合いのあと、息子は結婚す

ることに決めました。娘は、若くて、たいそう美しく、一目でとりこになってしまいました。二人は、

婚礼の席で三三九度の盃（さかずき）を酌み交わし偕老同穴（かいろうどうけつ）の契りを結びまし

た。

結婚初夜、花嫁と向かい合って座ったのですが、しばらく無言のままでした。実の所、何から話を

切り出したらいいのかわからなかったのです。花嫁は、花婿のやさしい言葉をじっと待っていました。

でも花婿は口を硬く閉じたまま。ついに、花嫁は泣き出してしまいました。

「私のことが嫌いなのでしょう。私のこと不細工だと思っているのでしょう。」とすすり泣きました。

「思っていたよりずっときれいだ。本当、お前は野の百合のように美しい。お前と夫婦になれてうれ

しい。必ずお前を幸せにしてあげる。」

妻の涙を見て自然に言葉が出てきたのです。花嫁は泣くのを止めると、

「それを聞いてうれしい。」と笑顔で言いました。

二人にとって、それは幸せな人生の門出のように見えました。

ほどなくして、父親が亡くなりました。悲しさに打ちのめされ、若者は日を追うごとに落ち込んで

いきました。妻は夫を慰めようとしましたが、どう言ったらよいのかわかりません。そんな数日が過

ぎた或る日、突然名案が浮かびました。

「お前さん、お父さんがお金を少し残してくれました。どうでしょう、そのお金で、気晴らしに数日

京の都に行って見ませんか。お寺や神社がいくつかあるそうです。お寺参りをすれば亡くなったお父

さんも喜ぶと思うの。」

数日後、夫は妻に言いました。

「そうだな。京の都へ寺参りに行こう。親父のためだ。親父は死ぬ前に一度は京の都を見たい、とよ

く言っていたな。親父は行けなかったが、代わりに俺がこの目で見てきて親父の墓前で報告しようと

思う。」

「そうよ！」

妻は旅の持ち物、道中のおむすび等々、甲斐甲斐しく（かいがいしく）夫の旅の準備をしました。

次の朝、若者は京の都に向けて旅立ちました。数日して京都に着きました。神社仏閣を訪れ、有名

なお城や庭園も見物しました。訪れる所どこでも若者は父親を思い手を合わせました。父親も自分が

していることを喜んでくれていると思うと心が軽くなりました。



帰りの時が近づいてきました。若者はお店に寄ってお土産を買うことにしました。妻にかわいい櫛を

選びました。その時、店の棚の上の金属製の鏡にふと目が留まりました。

「何とまあ、きれいな月が輝いているな！」若者は叫びました。実を言うと、生まれてこのかた鏡と

言うものを見たことがなかったのです。

「いらっしゃいませ。」

「ちょっと見ているだけです。」

「手に取ってみて結構ですよ。」

鏡を手に取り、中を覗いて、若者はびっくりして大声を出しました。

「父さん、何でこんな所にいるんだ。もう死んだはずだろう。でも生きてるな。元気そうだ。それに、

何と若いこと。口が動いているが、聞こえないぞ。一緒に家に帰ろう。」

「お気に入りましたか。すばらしい鏡でしょう。」

「これ売り物ですか。」

若者は、父親が見ず知らずの人に持っていかれるのではないかと気が気ではありませんでした。財布

から有り金を全部出して言いました。

「これが欲しい。これで全部だ。足りるか。」

お店の人は鏡を箱の中に入れて紐で縛ってくれました。

家に戻った夫を見て、妻はほっとしました。夫が元気に帰ってきたし、機嫌もよかったからです。

夫は京の都で買ったきれいな櫛を妻に渡しました。夫のやさしさに感謝し、喜んで髪に挿しました。

一方、夫のほうは箱を持って納屋のほうへ行きました。箱の中は何だろうと思いましたが、妻は尋ね

ませんでした。

それからずっと、夫の様子は変でした。毎朝、毎晩、納屋に入り、しばらく出てきません。納屋か

ら夫の声が聞こえてきました。夫と一緒に誰かが納屋にいるようです。まもなく若妻は心配でどうに

もならなくなりました。

「どうして、そう足しげく納屋にいくのでしょう。」

ついに夫の居ない留守に、妻は納屋に入ってみました。納屋をくまなく探して夫のおかしな行動の

手がかりを見つけようとしました。まもなく納屋の片隅に金属製の鏡を見つけました。鏡を覗き込む

と、女の人が見えました。ハッとしました。女の姿を見て、妻は思わず息を呑みました。涙が出てき

ました。

「おんな、おんながこの中にいるわ！わかったわ。納屋に女を囲っているんだわ。こんなに若くて可

愛い人。京都の舞妓か何かに違いないわ。頬は桃色で、唇は赤。素敵だこと！あら、顔をしかめたわ。

私は何と惨めな妻でしょう。」

納屋を出ると、妻は夫の帰りを今か今かと待ちました。夫は、家に足を踏み入れた途端、妻が台所に

おり、座って泣いているのに気がつきました。

「どうした。何かあったのか。」

「わかったのよ。あなたの秘密がわかったの。どうして黙ってたの。どうして納屋にこっそり女を囲

っていたの。私と同じ櫛を挿しているわ。お前さんが私と同じものをあの女にもあげたのね。とても

若くて可愛い女の人。」

「女。ばかばかしい。親父だよ！」

妻は立ちあがると、大声で、

「お父さん？からかわないでよ。私、この目で女の人を見たわ。私と同じ櫛を挿した女を納屋に囲っ

ていたんだわ。」

「違う。親父だよ。有り金全部はたいて京の都で買ったんだ。」



「このうそつき！」

二人は近所の迷惑も顧みず喧嘩しつづけました。近所の人は仲裁しようとしましたが、仲たがいの

原因である鏡を覗こうとは思いません。当時、鏡を見た者は呪われると言われ、誰もがこの迷信を信

じていました。喧嘩はそのまま永遠に続くように思われました。

やがて近所の人が言いました。

「お寺の尼さんに相談したらどうだい。この辺では一番博学だから。」

翌日、朝早く、二人は箱に入った鏡を持ってお寺の尼さんを訪ねました。そして一部始終を話しま

した。

尼さんは箱を開け、鏡を手に取ってじっと覗き込みました。そして、

「確かに女がこの中にいる。かわいそうに、この女、表情にかげりがあり、頭を丸めている。おそら

く世の無常を悟り、意を決して仏に仕える身になったのでしょう。今は静かな部屋に座っているよう

です。私がこの鏡を預かり、この女の人にお経の読み方と座禅の仕方を教えてあげましょう。二人と

も家に帰りなさい。そして仲直りしなさい。」

家路に向かう途中、妻が言いました。

「ねえ。私の言うとおりだったでしょう。」

「うん、そうだな。でもどうして親父は尼さんと知り合いになったのかな。俺の知ってる限りでは、

親父は、仏さまを信じたことはなかった。」

尼さんは鏡を生涯ずっと宝物として手元に置いておきましたとさ。（Kudos）


